
Nr. 69 del – vom 18/09/2025

In data 18/09/2025 alle ore 18:00 è stato convocato il 
Consiglio Comunale nella Sala Consiliare del Palazzo 
Municipale con regolari avvisi recapitati a termini di 
legge.

Il medesimo si è riunito in Seduta pubblica alle ore 
18:18 e fatto l’appello si ha il seguente risultato:

Am 18/09/2025 um 18:00 Uhr wurde der Gemeinderat 
im Gemeinderatssaal des Rathauses mittels 
ordnungsgemäßen und im Sinne der gesetzlichen 
Bestimmungen zugestellten Mitteilungen einberufen.

Der Gemeinderat hat sich um 18:18 Uhr in öffentlicher 
Sitzung versammelt. Der Namensaufruf brachte 
folgendes Ergebnis:

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

Cognome e nome
Zu- und Vorname

Pres
Anw

Ass
Abw

ANDRIOLLO JURI X CORRARATI CLAUDIO X MARINO PASQUALINA X
BARATTA SILVANO X DAIDONE PATRIZIA X MARTUCCI GIUSEPPE X
BARONCELLI STEFANIA X DELLA RATTA CLAUDIO X MURARO ROBERTO X
BATTISTI CHRISTIAN X DI BIASIO LUCA LAURENTI X MYFTIU TRITAN X
BENEDIKTER RUDOLF X DRAGOGNA GIULIANA X NARDO MANUEL X
BERGER ANDREAS X FATTOR STEFANO X PEGORARO BARBARA X
BONOMINI MONICA X FRANCH MONICA X RABINI CHIARA X
BORGO PIETRO X HOFER SYLVIA X RAMOSER JOHANNA X
BRANCAGLION THOMAS X IARDINO DENIS X REPETTO GABRIELE X

BRILLO PATRIZIA X KONDER STEPHAN X
RIBEIRO DA SILVA 
TUTZER ELIZABETH

X

BRUGGER CORNELIA X LARATTA DIEGO X ROSSATO GIANNI X
BURATTI CHRISTOPH X LIUZZI ANGELO X SELLE ROBERTO X
CARUSO MARCO X LONGO ANTONELLA X VETTORI CARLO X
CHNIOULI ABDALLAH X LUCCI ANDREA X WARASIN PETER X
COLOGNA MATTHIAS X MAHMUDY DAVIDE X ZINE SEKALI SAMIR X

Constatato che il numero dei presenti 41 è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza, il Signor

Nachdem festgestellt wurde, dass die Versammlung 
aufgrund der Anzahl von 41 Anwesenden beschlussfähig 
ist, übernimmt Herr

Vettori Carlo

assume la presidenza ed apre la seduta con l’assistenza del 
Segretario Generale

den Vorsitz und eröffnet die Sitzung mit dem Beistand des 
Generalsekretärs, Herrn

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

Vengono indi nominati scrutatori i Consiglieri Folgende Gemeinderäte werden zu Stimmzählern ernannt

Angelo Liuzzi – Pietro Borgo

Entrano successivamente i Sigg. Consiglieri Folgende Gemeinderäte kommen später

Rabini (pres. 42 Anw.)

Escono i Sigg. Consiglieri: Es entfernen sich die Gemeinderäte:

Il Consiglio passa poi alla trattazione del seguente 
OGGETTO:

Der Gemeinderat behandelt nun folgenden GEGENSTAND:

VARIAZIONE AL BILANCIO DI PREVISIONE 
DELL’ESERCIZIO FINANZIARIO 2025-2027 – ANNI 
2025-2026 

ÄNDERUNG AM HAUSHALTSVORANSCHLAG FÜR DIE 
HAUSHALTSJAHRE 2025-2027 – JAHRE 2025-2026 



- vista la deliberazione della Giunta 
Comunale n. 329 del 29.07.2024, con la quale è 
stato approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 329 vom 29.07.2024, mit 
welchem das einheitliche Strategiedokument für 
die Haushaltsjahre 2025-2027 genehmigt 
worden ist.

- vista la Deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 72 del 17.12.2024 
immediatamente esecutiva, con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP (Documento 
Unico di Programmazione) per gli esercizi 
finanziari 2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
unverzüglich vollziehbaren 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 72 vom 17.12.2024, 
mit welchem das einheitliche Strategiedokument 
für die Haushaltsjahre 2025-2027 aktualisiert 
worden ist.

- vista la Deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 76 del 23.12.2024 
immediatamente esecutiva di approvazione del 
Bilancio di previsione per l’esercizio finanziario 
2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Gemeinderatsbeschluss Nr. 76 
vom 23.12.2024, mit welchem der Gemeinderat 
den Haushaltsvoranschlag für den Zeitraum 
2025-2027 genehmigt hat.

vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 15 del 16.01.2025 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2025 – 2027 affidando le risorse 
ai dirigenti competenti/responsabili del budget;

Mit Stadtratsbeschluss Nr. 15 vom 16.01.2025 
wurde der Haushaltsvollzugsplan (HVP) für den 
Zeitraum 2025 – 2027 genehmigt. Damit wurden 
den zuständigen Führungskräften/Verant-
wortlichen die entsprechenden Haushaltmittel 
anvertraut.

con deliberazione della Giunta Comunale n. 
92 del 04.03.2025 è stato approvato l’esito del 

riaccertamento ordinario dei residui attivi e 
passivi presenti in bilancio e la connessa 
variazione di bilancio al fine di adeguare gli 
stanziamenti alla reimputazione degli 
accertamenti e degli impegni, cancellati 
definitivamente o reimputati a seconda 
dell’esigibilità;

Mit Stadtratsbeschluss Nr. 92 vom 04.03.2025 
wurden das Ergebnis der ordentlichen Feststellung 

der aktiven und passiven Rückstände im Haushalt 
sowie die Bilanzänderung genehmigt, die für die 
Anpassung der Ansätze an die Neuverbuchung der 
Feststellungen und der Verpflichtungen, je nach 
Einbringlichkeit definitiv gelöscht oder neu 
verbucht, notwendig war.

con deliberazione del Consiglio Comunale n. 
35 del 24.04.2025 è stato approvato il 
rendiconto della gestione dell‘esercizio 
finanziario 2024;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 
24.04.2025 wurde die Abschlussrechnung des 
Haushaltsjahres 2024 genehmigt.

richiamata la deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 47 del 23.07.2024 con la quale è 
stata approvata la salvaguardia degli equilibri di 
bilancio – presa d’atto del permanere degli 

equilibri, assestamento generale del bilancio 
2024 – 2026;

Mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 47 vom 
23.07.2024 wurde die Sicherung des 
Haushaltsgleichgewichts - Bestätigung über das 
Weiterbestehen eines ausgeglichenen Haushalts, 
allgemeiner Nachtragshaushalt 2024-2026 – 
genehmigt.

visto l’art. 175, comma 1 del D.Lgs. n. Der Art. 175, Absatz 1 des GvD 267/2000 



267/2000 che dispone “Il bilancio di previsione 
finanziario può subire variazioni nel corso 
dell'esercizio di competenza e di cassa sia nella 
parte prima, relativa alle entrate, che nella 
parte seconda, relativa alle spese, per ciascuno 
degli esercizi considerati nel documento”.

besagt Folgendes: Im Laufe des 
Haushaltsjahres kann der Haushaltsvoranschlag 
der Finanzbuchhaltung betreffend das 
Kompetenz- und das Kassenjahr, im ersten Teil 
in Bezug auf die Einnahmen und im zweiten Teil 
in Bezug auf die Ausgaben, für jedes der im 
Dokument berücksichtigten Haushaltsjahre 
abgeändert werden.

Con riferimento all’istanza presentata in data 
26.08.2025, l’Unità Speciale Intersettoriale ha 
ricevuto conferma della concessione del 
finanziamento a valere sui fondi europei del 
Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza 
(PNRR), nell’ambito della Misura 1.3.1 
“Piattaforma Digitale Nazionale Dati”, 
finalizzata alla realizzazione e potenziamento 
dell’Archivio Nazionale dei Numeri Civici delle 
Strade Urbane (ANNCSU);

tale concessione è stata formalizzata 
con Decreto n. 90-1/2025 PNRR  
della Presidenza del Consiglio dei Ministri, che 
ha approvato il progetto e autorizzato 
l’impegno del relativo contributo;

l’importo assegnato ammonta a € 18.990,54, e 
sarà corrisposto secondo la modalità “lump 
sum”, ovvero a forfait, che prevede 
l’erogazione del finanziamento in base al 
raggiungimento degli obiettivi progettuali, 
senza necessità di rendicontazione analitica 
delle spese sostenute;

con circolare n. 6/2025, il Consorzio dei 
Comuni ha comunicato l’approvazione del 5° 
Accordo alla finanza locale, che prevede 
l’assegnazione al Comune di Bolzano di 
un contributo straordinario pari a € 
8.500.000,00;

tale contributo è destinato alla realizzazione di 
interventi di ampliamento e adeguamento 
degli impianti del crematorio di Bolzano, al fine 
di migliorarne la funzionalità e rispondere alle 
esigenze del territorio;

l’assegnazione è stata formalmente approvata 
con deliberazione della Giunta Provinciale n. 
490 del 08 luglio 2025, che ne ha definito 
modalità e finalità;

In Bezug auf den am 26.08.2025 eingreichten 
Antrag hat die bereichsübergreifende 
Sondereinheit die Bestätigung über die 
Gewährung der Finanzierung aus den 
europäischen Mitteln des Nationalen Aufbau- 
und Resilienzplans (PNRR) im Rahmen der 
Maßnahme 1.3.1 „Piattaforma Digitale 
Nazionale Dati” erhalten, die auf die Einrichtung 
und den Ausbau des Nationalen Archivs der 
Hausnummern städtischer Straßen (ANNCSU) 
abzielt.

Diese Gewährung wurde mit dem Dekret Nr. 
90-1/2025 PNRR  der Präsidentschaft des 
Ministerrates formalisiert, welche das Projekt 
genehmigt und die Bereitstellung des 
entsprechenden Beitrags ermächtigt hat.

Der zugewiesene Betrag beläuft sich auf 
18.990,54 € und wird als Pauschalbetrag 
ausgezahlt, d.h. die Finanzierung erfolgt auf der 
Grundlage der Erreichung der Projektziele, 
ohne dass eine detaillierte Abrechnung der 
getätigten Ausgaben erforderlich ist.

Mit Rundschreiben Nr. 6/2025 hat der 
Gemeindenverband die Genehmigung des 5. 
Vereinbarung zur Gemeindenfinanzierung 
mitgeteilt, die für die Gemeinde Bozen einen 
außerordentlichen Beitrag in Höhe von 
8.500.000,00 € vorsieht.

Dieser Beitrag ist für die Erweiterung und 
Anpassung der Anlagen des Krematoriums in 
Bozen bestimmt, um dessen 
Funktionstüchtigkeit zu verbessern und den 
Anforderungen des Einzugsgebiets gerecht zu 
werden.

Die Zuweisung wurde mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 490 vom 8. Juli 2025, in 
dem die Modalitäten und Ziele festgelegt 
wurden, formell genehmigt.



che in occasione delle verifiche condotte dal 
Servizio Controllo Società Partecipate e 
Bilancio Consolidato in merito alle perdite 
conseguite dagli organismi partecipati alla data 
del 31.12.2024, è emerso che per alcune di 
esse occorre prevedere in apposito fondo di 
bilancio l’importo aggiuntivo di € 36.862,00 in 
osservanza dell’art. 21, comma 1 del D.Lgs 

175/2016, che a fine esercizio concorrerà ad 
alimentare il medesimo fondo già accantonato 
in avanzo; 

Die Prüfung der zum 31. Dezember 2024 
verzeichneten Verluste der Gesellschaften mit 
Gemeindebeteiligung durch die Dienststelle 
„Kontrolle der Gesellschaften mit 
Gemeindebeteiligung und konsolidierter 
Jahresabschluss“ ergab, dass für einige dieser 
Beteiligungsgesellschaften ein Zusatzbetrag in 
Höhe von € 36.862,00 in einem 
entsprechenden Fonds im Haushalt gemäß 
Artikel 21, Absatz 1 des GvD 175/2016 
vorgesehen werden muss. Am Jahresende wird 
dieser Betrag zur Ausstattung desselben Fonds 
beitragen, der bereits mit dem Überschuss 
zurückgelegt wurde.

visto inoltre il Decreto Provinciale n. 
11120/2025 di approvazione del finanziamento 
concesso nell’ambito del programma del Fondo 
Europeo di Sviluppo Regionale denominato 
39.01/FESR 2021-2027 – progetto EFRE5032 
– acronimo “RW Vigna” CUP 
I51B210026800004 per la somma di € 
809.325,00 quale trasferimento straordinario a 
copertura parziale dell’impegno assunto di € 
1.475.211,40 per la realizzazione della pista 
pedo-ciclabile retro viale Druso tra via della 
Vigna e “Prati di Gries”;

Es wurde Einsicht genommen in das 
Landesdekret Nr. 11120/2025 zur 
Genehmigung der Finanzierung im Rahmen des 
Programms des Europäischen Fonds für 
regionale Entwicklung mit der Bezeichnung 
39.01/FESR 2021-2027 – Projekt EFRE5032 – 
„RW Vigna” CUP I51B210026800004 in Höhe 
von 809.325,00 € als außerordentliche 
Übertragung zur teilweisen Deckung der 
eingegangenen Verpflichtung in Höhe von 
1.475.211,40 € für die Errichtung des 
Fußgänger- und Radwegs hinter der 
Drususallee zwischen dem Weingartenweg und 
den „Grieser Auen“;

che è in data 24.07.2025 è stato sottoscritto 

definitivamente il contratto collettivo 

intercompartimentale – chiusura triennio 
2022-2024 che prevede l’erogazione di una 

terza ed ultima tranche di arretrati una tantum 
per il personale dipendente non dirigente. Che 
per far fronte al fabbisogno è possibile 

attingere dal fondo appositamente accantonato 
in avanzo di amministrazione 2024 alla voce 
“fondo rinnovi contrattuali”;

Am 24.07.2025 wurde der 
bereichsübergreifende Kollektivvertrag – 
Abschluss Dreijahreszeitraum 2022-2024 – 
endgültig unterzeichnet, der die Auszahlung 
einer dritten und letzten Einmalzahlung von 
Rückständen für das nicht im Führungsrang 
eingestufte Personal vorsieht. Um den Bedarf 
zu decken, kann auf den eigens dafür im 
Verwaltungsüberschuss 2024 unter dem Posten 
„Fonds für die Erneuerung der Tarifverträge” 
bereitgestellten Fonds zurückgegriffen werden.

rilevato inoltre che in seguito a manifestate 
nuove richieste occorre intervenire 
all’integrazione delle dotazioni finanziarie di 
parte corrente e di investimento ed a nuova 
iscrizione in bilancio di alcuni stanziamenti di 
parte capitale, al fine di permettere il regolare 
funzionamento dei servizi e per dare seguito 
alle nuove opere programmate o da 
completare;

Aufgrund neuer Anforderungen sind 
Maßnahmen zur Aufstockung der Mittel für die 
laufenden Ausgaben und die Investitionen 
sowie zur erneuten Eintragung in den Haushalt 
einiger Mittel aus dem Kapitalkonto 
erforderlich, um den ordnungsgemäßen Betrieb 
der Dienste zu gewährleisten und die geplanten 
oder noch fertigzustellenden neuen Arbeiten 
fortzusetzen.

che il loro rimpinguamento è assicurato Die vorgenannte Aufstockung wird durch die 



mediante l’impiego di nuove risorse correnti e 
di entrate di parte capitale, mediante storno 
compensativo di spesa e con applicazione di 
quota parte della componente accantonata e 
libera dell’avanzo di amministrazione; 

Verwendung von neuen Mitteln aus dem 
laufenden Haushalt und von Kapitaleinnahmen, 
durch eine ausgleichende Umbuchung von 
Ausgaben und durch die Nutzung des noch 
verfügbaren Teils des zurückgestellten und
freien Verwaltungsüberschusses gewährleistet.

atteso che per alcuni interventi previsti occorre 
preventivamente aggiornare i documenti 
programmatori al fine dell’inserimento delle 
nuove provviste nel bilancio pluriennale 2025 
– 2027;

Für einige der finanzierten Arbeiten müssen 
zunächst die Planungsunterlagen aktualisiert 
werden, damit die neuen Geldmittel in den 
Mehrjahreshaushalt 2025-2027 aufgenommen 
werden können.

dato atto che a seguito della variazione al 
bilancio che si sta approvando con il presente 
provvedimento, le previsioni di entrata e di 
uscita modificate, consentono il rispetto del 
pareggio di bilancio secondo i criteri indicati 
dalla normativa vigente;

Trotz der Änderung am Haushalt, die mit der 
vorliegenden Maßnahme genehmigt wird, 
erlauben die abgeänderten Einnahmen- und 
Ausgabenansätze die Einhaltung des 
Haushaltsausgleichs gemäß den geltenden 
gesetzlichen Kriterien.

verificato il permanere degli equilibri di 
bilancio a seguito delle variazioni proposte, ai 
sensi dell’art. 193 comma 1 del D.Lgs. n. 
267/2000 e successive modificazioni;

Nach den vorgeschlagenen Änderungen 
bleibt das Haushaltsgleichgewicht im Sinne von 
Art. 193, Absatz 1 des GvD 267/2000 in 
geltender Fassung aufrecht.

visti i pareri obbligatori favorevoli ai sensi 
dell’art. 185 della Legge Regionale del 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige”;

Es wurde Einsicht genommen in die positiven 
Pflichtgutachten nach Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018 
(„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“).

per permettere ai responsabili di settore di 
conseguire gli obiettivi assegnati e l’efficace 
attuazione degli interventi secondo le 
tempistiche scandite, si dichiara il presente 
provvedimento immediatamente eseguibile;

Der vorliegende Beschluss wird für 
unverzüglich vollziehbar erklärt, damit die 
jeweiligen Verantwortlichen in die Lage versetzt 
werden, die ihnen zugewiesenen Ziele 
fristgerecht zu erreichen und Arbeiten innerhalb 
der festgelegten Fristen ordnungsgemäß 
durchzuführen.

chiusa la discussione il Presidente sottopone 
all’approvazione del Consiglio comunale la 
deliberazione.

Nach Abschluss der Debatte unterbreitet der 
Präsident dem Gemeinderat den Beschluss zur 
Genehmigung.



IL CONSIGLIO COMUNALE

Udita la relazione del Sindaco Der Bericht des Bürgermeisters wurde 
angehört.

Verificato il permanere degli equilibri di 
bilancio a seguito delle variazioni proposte, ai 
sensi dell’art.193 comma 1 del decreto Lgs. N. 
267/2000;

Es wurde festgestellt, dass das 
Haushaltsgleichgewicht im Sinne von Art. 193, 
Absatz 1 des GvD 267/2000 infolge der 
vorgeschlagenen Änderungen erhalten bleibt.

ritenuto di dichiarare la presente 
deliberazione immediatamente esecutiva ai 
sensi dell’art. 183, comma 4 della Legge 
Regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice degli 
Enti Locali della Regione autonoma Trentino 
Alto Adige”;

Der vorliegende Beschluss wird gemäß Art. 
183, Abs. 4 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. 
Mai 2018 („Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“) für 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

visto il parere del Collegio dei Revisori dei 
Conti;

Es wurde Einsicht genommen in das 
Gutachten des Rechnungsprüferkollegiums.

visto il parere della Conferenza dei 
Capigruppo del 09.09.2025 (45 voti favorevoli, 
0 voti contrari, 0 astenuti);

Es wurde Einsicht genommen in das Gutachten 
der Konferenz der FraktionssprecherInnen vom 
09.09.2025 (45 Jastimmen, 0 Gegenstimmen, 0 
Enthaltungen).

visti i pareri di cui all’art. 185 della Legge 
Regionale 3 maggio 2018, n. 2 “Codice degli 
Enti Locali della Regione autonoma Trentino 
Alto Adige”;

Es wurde Einsicht genommen in die 
Gutachten im Sinne von Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018 
(„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“).

visto l’articolo 49 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige”;

Dies vorausgeschickt und nach 
Einsichtnahme in den Art. 49 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018 
(„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“)

delibera
beschließt

DER GEMEINDERAT
Folgendes:

1. di approvare la modifica del DUP 
2025/2027, sezione operativa, nella parte che 
contiene il Programma Triennale 2025/2027 e 
l’elenco annuale 2025 dei Lavori Pubblici, con 
le modifiche richiamate in premessa e come 
riportato nella scheda allegato 1, quale parte 
integrante e sostanziale del presente 
provvedimento;

1. Die einleitend beschriebene Änderung des 
operativen Abschnitts des Einheitlichen 
Strategiedokuments 2025/2027, welcher das 
Dreijahresprogramm 2025/2027 und das 
Verzeichnis der öffentlichen Arbeiten 2025 
enthält, wird genehmigt. Die Änderungen 
gehen aus der Prämisse und den Anlagen 1 
hervor, die wesentlicher und ergänzender 
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Bestandteil dieses Beschlusses sind.

2. per le motivazioni esposte in premessa, 
di autorizzare la variazione al bilancio di 
previsione 2025 – 2027 per le annualità 2025-
2026-2027, di autorizzare l’accantonamento ai 
fondi passività potenziale e l’impiego delle 
somme necessarie dal fondo rinnovi 
contrattuali;

2. Aus den eingangs erwähnten Gründen 
werden die Änderung am Haushaltsvoranschlag 
2025-2027 für die Rechnungsjahre 2025-2026-
2027, die Verbuchung der Geldmittel im Fonds 
für Eventualverbindlichkeiten und die Nutzung 
der notwendigen Beträge aus dem Fonds für 
Vertragserneuerungen ermächtigt. 

3. di provvedere al rimpinguamento delle 
nuove richieste manifestate con l’impiego di 
nuove risorse correnti e di entrate di parte 
capitale, mediante storno compensativo di 
spesa, con applicazione di quota parte di 
avanzo accantonato per il finanziamento delle 
spese arretrate del personale dipendente e di 
quota parte di avanzo libero;

3. Für die neuen Anträge wird eine 
Aufstockung der Mittel durch neue laufende 
Mittel, durch die Verwendung von 
Kapitaleinnahmen, durch Umbuchungen bei den 
Ausgaben und durch die Anwendung eines Teils 
des noch verfügbaren, nicht gebundenen 
Überschusses für die Finanzierung der 
Nachzahlungen an die Bediensteten, sowie 
eines Anteils des freien Haushaltsüberschusses 
vorgenommen.

4. di apportare conseguentemente al 
bilancio di previsione 2025 - 2027 le variazioni 
al bilancio che risultano elencate nell’allegato 
contabile (sia di competenza che di cassa), che 
formano parte integrante ed essenziale della 
presente deliberazione e riepilogate nel 
prospetto allegato A;

4. Es werden daher die Änderungen am 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027 
vorgenommen, die in der beiliegenden 
buchhalterischen Aufstellung (sowohl für den 
Kompetenz- als auch für den Kassenbereich), 
angeführt sind. Sie sind ergänzender und 
wesentlicher Bestandteil dieses Beschlusses und 
werden in der beiliegenden Anlage 1 
zusammengefasst.

5. di dare atto che i saldi contabilizzati e 
previsti in variazione si assestano a € 
3.950.109,89 per l’anno 2025, ad € 
459.243,75 per l’anno 2026 ed a € 445.743,75 
per l’anno 2027;

5. Die verbuchten und nach der Änderung 
vorgesehenen Saldobeträge belaufen sich auf 
3.950.109,89 € für das Jahr 2025, auf 
459.243,75 € für das Jahr 2026 und auf 
445.743,75 € für das Jahr 2027.

6. di dare atto che sulla scorta della 
variazione apportata, il bilancio di previsione 
2025 – 2027 risulta in equilibrio ai sensi 193 
comma 1 del D.Lgs. N. 267/2000;

6. Infolge der genannten Änderungen ist der 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027 im Sinne von 
Art. 193, Absatz 1 des GvD Nr. 267/2000 
ausgeglichen.

7. di dare atto che la presente deliberazione 
non comporta impegno di spesa.

7. Der vorliegende Beschluss erfordert keine 
Ausgabenverpflichtungen.

Eseguita elettronicamente la votazione palese 
il Presidente proclama che il Consiglio 
Comunale ha approvato con 40 voti 
favorevoli e 2 non votanti la proposta di 
deliberazione,

Nach der elektronisch durchgeführten offenen 
Abstimmung verkündet der Präsident das 
Ergebnis, dass nämlich der Gemeinderat die 
obige Beschlussvorlage mit 40 Jastimmen und 2 
Nichtstimmenden angenommen hat.

Il Presidente sottopone all’approvazione del 
Consiglio comunale l’immediata esecutività 
della deliberazione.

Der Präsident unterbreitet dem Gemeinderat 
die sofortige Vollstreckbarkeit des Beschlusses 
zur Genehmigung.
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Eseguita elettronicamente la votazione palese 
il Presidente proclama che il Consiglio 
Comunale ha approvato con 40 voti 
favorevoli e 2 non votanti l’immediata 
esecuzione.

Bei der elektronisch durchgeführten offenen 
Abstimmung verkündet der Präsident das 
Ergebnis, dass nämlich der Gemeinderat die 
sofortige Vollstreckbarkeit mit 40 Jastimmen 
und 2 Nichtstimmenden angenommen hat.

Di dare atto che, ai sensi dell’art 183, comma 
5 della Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2 
“Codice degli Enti Locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige”, entro il 
periodo di pubblicazione, ogni cittadino può 
presentare alla giunta comunale opposizione a 
tutte le deliberazioni. Entro 60 giorni 
dall’intervenuta esecutività della delibera è 
ammesso avverso il presente provvedimento 
ricorso innanzi al Tribunale Regionale di 
Giustizia Amministrativa, sezione autonoma di 
Bolzano.

Nach Maßgabe von Art. 183 Abs. 5 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018 
(„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“) kann 
jeder Bürger bzw. jede Bürgerin in der Zeit der 
Beschlussveröffentlichung Einspruch gegen den 
Beschluss vor dem Stadtrat erheben. Sobald 
der Beschluss vollziehbar ist, kann beim 
Verwaltungsgericht, Autonome Sektion Bozen, 
innerhalb von 60 Tagen ein Rekurs dagegen 
eingereicht werden.
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Di quanto sopra detto, si è redatto il presente verbale 

che, previa lettura e conferma, viene firmato dal 

Presidente e dal Segretario Generale, come segue:

Über das Obengesagte wurde dieses Protokoll 

verfasst, welches nach erfolgter Lesung und 

Bestätigung vom Vorsitzenden und vom 

Generalsekretär wie folgt unterzeichnet wird:

Il Segretario Generale

Der Generalsekretär

Dott. / Dr. Antonio Travaglia

sottoscritto con firma digitale / mit digitaler Unterschrift unterzeichnet

Il/La Presidente

Der/Die Präsident/Präsidentin

Vettori Carlo

sottoscritto con firma digitale / mit digitaler Unterschrift unterzeichnet






































































